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Vă rugăm ca mai întâi să citiți acest manual!
Stimate client/ă
Vă mulțumim că ați ales acest produs.
Vă rugăm să vă înregistrați produsele la adresa www.register10.eu
Am dori să obțineți eficiența optimă din acest produs de înaltă calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultimă generație. Pentru a face acest lucru, citiți cu atenție acest manual
și orice alte documente furnizate, înainte de a utiliza produsul.
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, vă veți
proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor care pot
apărea. Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest manual împreună cu produsul dacă îl
predați altcuiva.
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de utilizare și pe produs:

Citiți manualul de utilizare.

Informațiile despre model, așa cum sunt stocate în baza de date
despre produse, pot fi accesate pe următorul site web căutând
identificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucțiuni privind mediul
1.1 Eliminarea Materialelor de

Ambalare
Materialul de ambalare este reciclabil și

este marcat cu simbolul de reciclare .

Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului
trebuie eliminate în mod responsabil și în
deplină conformitate cu reglementările
autorităților locale privind eliminarea
deșeurilor.

2 Congelatorul dvs
1

2

3

4

5

1 Indicator electric 2 Raft de ușă
3 Picioare reglabile 4 Compartiment congelator
5 Raft de sticlă

*Opțional: Cifrele din acest manual de
utilizare sunt schematice și s-ar putea să
nu corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

produsul dumneavoastră nu conține
componentele relevante, informațiile se
referă la alte modele.

3 Pregătirea
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
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3.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

• Când încărcați alimentele, lăsați suficient
spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza în condiții suficiente
pentru a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul,
afișajul și așa mai departe, vor funcționa
în funcție de nevoi, consumând energie
minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate
astfel încât orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate să nu fie blocate,
şi este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului să rămână sub raftul de sticlă.
Această combinație poate ajuta la
îmbunătățirea distribuției aerului și a
eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de
a pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.

• Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru
a asigura economisirea energiei.

• În funcție de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate în
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei și va păstra
calitatea alimentelor.

• Pentru a introduce cantitatea maximă de
alimente în compartimentul de congelare
al frigiderului, sertarele superioare trebuie
scoase și alimentele trebuie așezate pe
rafturile tip grilaj/de sticlă.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții mai
bune.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie în
contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelatorului.

• Între senzor și alimente trebuie să existe
o distanță de 10 cm.

3.2 Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul asigurați-vă că
au fost efectuate pregătirile necesare în
conformitate cu instrucțiunile din secțiunile
"Instrucţiuni privind siguranța" și "Instalare".
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a

utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.

• Țineți produsul în funcțiune timp de 6 ore
fără să introduceți alimente în interior, iar
ușa produsului trebuie ținută pe cât
posibil închisă.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.
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• Se va auzi un sunet când compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
concepute să se încălzească pentru a
împiedica formarea condensului

• Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după ce ușa
este închisă. Acesta va fi reactivat atunci
când ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

3.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una
dintre următoarele informații este aplicabilă
aparatului conform Clasei Climatice.
• SN: Clima temperată pe termen lung:

Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse între 16°C şi 43°C.

4 Instalae
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!

4.1 Locul corect pentru instalare
Pentru instalarea produsului, contactați un
service autorizat. Pentru a pregăti produsul
pentru instalare, consultați informațiile din
manualul de utilizare și asigurați-vă că
racordarea la utilitățile de apă și
electricitate este conformă. Dacă nu este
conformă, contactaţi un electrician și un
instalator.
• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată

pentru a evita vibrațiile
• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă

de plite, cuptor şi surse similare de
căldură şi la cel puţin 5 cm faţă de
cuptoarele electrice.

• Când amplasaţi două frigidere în poziţie
adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4
cm între cele două unităţi.

• Păstrați produsul ferit de lumina directă a
soarelui și într-un loc uscat.

• Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună
cu produsul).

4.2 Fixarea elementelor de fixare de
tip pană din plastic

Folosiți penele de plastic furnizate
împreună cu produsul pentru a asigura
destul spațiu pentru circulația aerului între
produs și perete.
1. Montați 2 pene de plastic, așa cum se

arată în imaginea următoare.
(Imaginea indicată este desenată în mod
reprezentativ, nu este complet identică cu
produsul dumneavoastră.)
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4.3 Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul nu este echilibrat, ajustați
picioarele reglabile frontale rotind la
dreapta sau stânga.

4.4 Avertisment de suprafață
fierbinte

Pereții laterali ai produsului dvs. sunt
echipați cu țevi de răcire pentru a
îmbunătăți sistemul de răcire. Lichidul de
înaltă presiune poate curge prin aceste
suprafețe și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este normal
și nu necesită reparații.

5 Utilizarea produsului
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
• Produsul se utilizează numai pentru

depozitarea alimentelor.
• Închideţi supapa de apă dacă vă veți afla

departe de casă (de exemplu, în vacanță)
și nu veți folosi icematic sau dozatorul de
apă pentru o perioadă lungă de timp. În
caz contrar, pot apărea scurgeri de apă.

Deconectarea produsului de la priză.
• Îndepărtați alimentele pentru a preveni

mirosurile.
• Așteptați ca gheața să se topească,

curățați interiorul și lăsați-l să se usuce,
lăsați ușile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.
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6 Utilizarea aparatului
6.1 Panoul de control al produsului

6.2 Panoul de control al produsului

1

2

34

1 Indicatorul privind starea de eroare 2 Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)

3 Tasta de congelare rapidă 4 Tasta de ajustare a temperaturii

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Funcțiile audio și vizuale ale panoului
indicator vă vor ajuta la folosirea
produsului.
*Opţional: Funcțiile afișate sunt opționale,
pot exista diferențe de formă și de locație
ale funcțiilor de pe panoul indicator al
aparatului.

1. Indicator de stare de eroare 
Acest indicator trebuie să fie activ atunci
când frigiderul nu poate efectua o răcire
adecvată sau în cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatură al
compartimentului congelatorului va fi
afișată litera „E”, iar pe indicatorul de
temperatură al compartimentului
răcitorului, vor fi afișate numerele 1, 2, 3.
Numerele de pe indicator specifică service-
ul cu privire la eroare. Când introduceți
alimente fierbinți în compartimentul de
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congelare sau lăsați ușa deschisă mult
timp, poate apărea un semn de exclamație
aprins. Aceasta nu este o defecțiune, acest
avertisment se elimină atunci când
alimentul este răcit sau atunci când este
apăsat orice buton.
2. Indicator de economisire a energiei

(afișaj oprit) 
Dacă ușile sunt deschise și nu închise
pentru o perioadă mai lungă de timp, modul
de economisire a energiei este activat
automat, iar pictograma de economisire a
energiei se aprinde. Dacă funcția de
economisire a energiei este activată, toate
pictogramele, altele decât pictograma de
economisire a energiei, dispar de pe afișaj.
Când funcția de economisire a energiei
este activă, dacă apăsați orice tastă sau
dacă deschideți ușa, funcția de
economisire a energiei se va dezactiva și
semnalele de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcția de economisire a energiei este o
funcție activată din fabrică și nu poate fi
anulată.

3.Tasta de congelare rapidă 
Atunci când este apăsată tasta de
congelare rapidă simbolul de congelare
rapidă se aprinde și funcția de congelare
rapidă este activată. Temperatura
compartimentului congelator este setată la
-27 °C. Apăsați din nou tasta pentru a anula
funcția. Funcția de congelare rapidă va fi
anulată automat. Pentru a congela o
cantitate mare de alimente proaspete,
apăsați tasta de congelare rapidă înainte
de amplasa alimentele în compartimentul
frigorific.

4. Tasta de ajustare a temperaturii 
Permite ajustarea temperaturii frigiderului.
Apăsarea tastei va permite setarea
temperaturii compartimentului la -18 °C, -19
°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C şi -24 °C.

.
Temperatura poate fi setată între 1-8°C
pentru compartimentul de răcire și între
-24 și -15°C pentru compartimentul

congelatorului. Valorile temperaturii
reglabile pot varia, cu condiția ca acestea
să se încadreze în aceste intervale, în
conformitate cu specificațiile produsului.

6.3 Freezing Fresh Foods
• Alimentele trebuie congelate în pachete

separate împărțite în porții conform
cantității consumate la o masă. În acest
mod, toate alimentele ar trebui să fie
ferite de recongelare din pricina
decongelării.

• Pentru a păstra pe cât posibil valorile
nutriționale, aroma și culoarea
alimentelor, legumele ar trebui fierte
înainte de congelare. (Fierberea nu este
necesară pentru castraveți și pătrunjel.)
În acest fel, timpul de gătire al legumelor
congelate este redus la 1/3 din timpul de
gătire al legumelor proaspete.

• Pentru a prelungi perioada de depozitare
a alimentelor congelate, legumele fierte
trebuie mai întâi filtrate și apoi
împachetate ermetic la fel ca în cazul
tuturor tipurilor de alimente.

• Alimentele nu trebuie așezate
neambalate în congelator.

• Ambalajul alimentelor care vor fi
depozitate, trebuie să fie etanș, gros și
rezistent și să nu se poată deforma în
condiții de frig și umiditate. În caz
contrar, alimentele care s-au întărit
datorită congelării, vor penetra ambalajul.
Buna etanșare a ambalajului este de
asemenea importantă pentru siguranța
alimentelor depozitate.

Următoarele tipuri de ambalaje sunt
adecvate pentru congelarea alimentelor:
Pungi de polietilenă, folie din aluminiu, folie
din plastic, pungi pentru vidare, și recipiente
cu capac rezistente pentru depozitarea la
rece.
Utilizarea următoarelor tipuri de
ambalaje nu este recomandată pentru
congelarea alimentelor:
Hârtie de împachetat, hârtie de copt,
celofan (folie de gelatină), saci menajeri,
pungi folosite și sacoșe de cumpărături.
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• Alimentele fierbinți nu trebuie așezate în
compartimentele de congelare înainte de
a fi răcite.

• Când așezați alimente proaspete
necongelate în compartimentele de
congelare, vă rugăm să aveți în vedere ca
acestea să nu intre în contact cu
alimentele congelate. Pastilele de răcire
pot fi puse în sertarul următor sub
sertarul de congelare rapidă, pentru a
preveni încălzirea lor.

• În perioada de congelare (24 ore) nu
așezați alte alimente în congelator.

• Aşezaţi alimentele în rafturile sau
sertarele de congelare, răsfirate astfel
încât să nu fie înghesuite (este
recomandat ca ambalajele să nu intre
reciproc în contact)

• Alimentele congelate trebuie consumate
în cel mai scurt timp după decongelare, și
niciodată nu trebuie recongelate.

• Nu blocaţi orificiile de ventilație aflate pe
partea din spate prin așezarea
alimentelor congelate.

• Vă recomandăm să etichetați pachetele,
menționând tipul de aliment și data
congelării.

Alimente adecvate pentru congelare:
Pește și fructe de mare, carne roșie și albă,
pasăre, legume, fructe, condimente
erbacee, lactate (brânză, unt, iaurt
strecurat), produse de patiserie, alimente
gata preparate sau gătite, mâncare de
cartofi, sufleuri și deserturi.
Alimente nerecomandate pentru
congelare:
Iaurt, lapte acru, smântână, maioneză,
salate cu frunze, ridichi roșii, struguri, fructe
uzuale (precum mere, pere, și piersici).
• Pentru a congela alimentele repede și

bine, nu trebuie depășite următoarele
cantități per pachet
– Fructe și legume, 0.5-1 kg
– Carne, 1-1.5 kg

• Cantităţi mici de alimente (maxim 2kg)
pot fi de asemenea congelate fără a
utiliza funcția de congelare rapidă.

Pentru a obține cele mai bune rezultate,
aplicați următoarele instrucțiuni:
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. 24 hours after you have pressed the

button, first place your food that you
want to freeze to the top shelf with
higher freezing capacity. Place your
remaining food, if any, to the rightmost
part of the second shelf.

3. The quick freezing function will be
automatically deactivated after 52
hours.

4. Do not try to freeze a large quantity of
food at a time. Within 24 hours, this
product can freeze the maximum food
quantity specified as «Freezing
Capacity … kg/24 hours» on its type
label. It is not convenient to put more
unfrozen/fresh foods to the freezer
compartment than the quantity
specified on the label.

• Puteţi consulta din nou tabelele cu carne
și pește, legume și fructe, lactate pentru
așezarea și depozitarea alimentelor în
congelator.

Sfaturi pentru păstrarea alimentelor
congelate
• Când cumpărați produse congelate,

asigurați-vă că sunt congelate la
temperatura optimă iar ambalajele nu
sunt deteriorate.

• Aşezaţi pachetele în compartimentul
congelator cât mai repede posibil după
cumpărare.

• Asiguraţi-vă că termenul de valabilitate
nu este depășit înainte de a consuma
produsele gata preparate scoase din
congelator.

Dezghețarea
Gheața din compartimentele congelatorului
este decongelată automat.
Detalii congelator
Standardul EN 62552 impune (în
conformitate cu condițiile specifice de
măsurare) ca cel puțin 4,5 kg de alimente
pentru fiecare 100 de litri din volumul
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compartimentului congelatorului pot fi
congelate la o temperatură ambientală de
25 °C în 24 de ore.
Dezghețarea alimentelor congelate
În funcție de diversitatea alimentelor și a
modului de folosire, se poate face o
selecție între următoarele modalități de
dezghețare.
• La temperatura camerei (nu e cea mai

potrivită opțiune în a dezgheța alimentele
la temperatura camerei prea mult timp,
calitatea acestora poate fi compromisă)

• În frigider
• În cuptorul electric (modele fără

ventilator)
• În cuptorul cu microunde

ATENŢIE!
• Nu puneți niciodată în congelator băuturi

acidulate în recipiente din sticlă, poate
exista riscul de explozie.

• Dacă în ambalajul alimentelor congelate
se observă umiditate și umflături
nefirești, este posibil ca acestea să fi fost
depozitate inițial în condiții improprii iar
conținutul să se fi alterat. Nu consumați
acele alimente fără a le verifica.

• Având în vedere că în condiții de
depozitare pe termen lung unele
condimente de pe alimentele gătite și
congelate își schimbă gustul, se
recomandă ca alimentele congelate să
fie cât mai puțin condimentate, și să le
condimentați după dezghețare după
preferinţă.

Compartiment congelator

Setare

Observații

-22 oC Aceasta este setarea implicită recomandată. Această setare este recomandată în
cazul în care temperatura ambiantă este sub 30°C.
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Carne și pește Pregătirea

Cea mai lungă
durată de
depozitare

(lună)

Produse pe
bază de
carne

Mânzat

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între
bucăți, sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Cuburi În părți mici 6-8

Șnițel, cotlet Prin așezarea foliei între feliile tăiate sau prin
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 6-8

Carne de
oaie

Cotlet Prin așezarea foliei între bucățile de carne sau prin
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 4-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Cuburi
Prin împachetarea bucăților de carne mărunțită în pungi
de frigider sau prin înfășurarea strânsă în folie
alimentară.

4-8

Carne de
vită

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între
bucăți, sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Cuburi În părți mici 8-12

Carne fiartă Prin împachetarea bucăților mici în pungi de frigider 8-12

Carne tocată Fără condimente, în pungi drepte 1-3

Măruntaie (bucată) În bucăți 1-3

Mezeluri crud-uscate -
cârnați sau salam Trebuie împachetate chiar dacă au membrană. 1-3

Șuncă Prin așezarea foliei între feliile tăiate 2-3

Pasăre și
vânat

Pui și curcan Prin înfășurare în folie 4-6

Gâscă Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să
depășească 2,5 kg) 4-6

Rață Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să
depășească 2,5 kg) 4-6

Cerb, iepure, căprioară Prin înfășurare în folie (porțiile să fie dezosate și să nu
trebuie să depășească 2,5 kg) 6-8

Pește și
fructe de
mare

Pești de apă dulce
(păstrăv, crap, crane,
somn)

După o curățare temeinică a interiorului și solzilor,
trebuie spălat și şters iar coada și capul trebuie tăiate
după caz.

2

Pește slab (biban de mare,
calcan, limbă de mare) 4-6

Pește gras (sardine,
macrou, bluefish, barbun,
anșoa)

2-4

Crustacee Curățat și pus în pungi 4-6

Icre În ambalajul propriu, în recipient din aluminiu sau
plastic. 2-3
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Fructe și legume Pregătirea

Cea mai
lungă
durată de
depozitare

(lună)

Fasole în păstăi și fasole
cățărătoare

Prin fierbere rapidă timp de 3 minute după spălare și tăiere în
bucățele 10-13

Mazăre Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după extragerea din păstăi și
spălare. 10-12

Varză Prin fierberea timp de 1-2 minute după curățare 6-8

Morcov Prin fierbere rapidă timp de 3-4 minute după curățare și tăiere în
bucățele 12

Ardei Prin fierbere pentru 2-3 minute după tăierea tulpinii, tăierea în două
și scoaterea semințelor 8-10

Spanac Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după spălare și curățare 6-9

Praz Prin fierberea timp de 5 minute după mărunțire 6-8

Conopidă Prin fierberea rapidă în apă cu puțină lămâie timp de 3-5 minute
după separarea de frunze și tăierea în bucăți 10-12

Vânătă Prin fierbere rapidă timp de 4 minute după spălare și tăiere în
bucăți de 2 cm 10-12

Dovlecel Prin fierbere rapidă timp de 2- 3 minute după spălare și tăiere în
bucăți de 2 cm 8-10

Ciuperci Prin ușoară sotare în ulei urmată de stoarcerea unei lămâi peste
ele 2-3

Porumb Prin curățarea și împachetarea știuleților sau boabe 12

Mere și pere Prin fierbere rapidă timp de 2-3 minute după decojire și feliere 8-10

Caise și piersici Tăiate în jumătăți și înlăturați sâmburii 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și îndepărtarea codițelor 8-12

Fructe coapte Prin adăugare 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, vișine Prin spălarea și îndepărtarea codițelor 8-12

Produse lactate Pregătirea Cea mai lungă durată de
depozitare(lună)

Condiții de depozitare

Brânză (exceptând brânza
feta)

Prin așezarea foliei între
bucăți, în felii 6-8

Pentru o perioadă scurtă de
depozitare, poate fi lăsată în
ambalajul original. Pentru
perioade lungi de depozitare,
trebuie înfășurată în folie de
aluminiu sau alimentară.

Unt, margarină În propriul ambalaj. 6 În propriul ambalaj sau în
recipient din plastic.

6.4 Schimbarea sensului de
deschidere a uşii

Sensul de deschidere a ușii a frigiderului
poate fi schimbat în funcție de locul în care
puneţi frigiderul. Când aveţi nevoie de aşa
ceva, luaţi neapărat legătura cu cel mai
apropiat Service autorizat.
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6.5 Alertă ușă deschisă
O alertă audio se va auzi dacă ușa
produsului rămâne deschisă pentru 1,5
minute. Alerta audio se va opri când ușa
este închisă sau când apăsaţi orice buton
de pe ecran (dacă e disponibil).
O alertă audio se va auzi dacă ușa
produsului rămâne deschisă pentru 1
minute. Alerta audio se va opri când ușa
este închisă sau când apăsaţi orice buton
de pe ecran (dacă e disponibil).

6.6 Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate)
pentru iluminatul locuințelor. Scopul
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul să
introducă alimente în frigider/congelator în
condiții de siguranță și confort.

7 Întreţinerea şi curăţarea
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Înainte de a curăța produsul, scoateți-l din
priză sau deconectați siguranța la care este
conectat.
Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele
metalice sub frigider sau între frigider și
podea, indiferent care ar fi motivul. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascuțită
poate provoca vătămări corporale.
• Nu folosiți instrumente ascuțite sau

abrazive pentru a curăța produsul. Nu
folosiți materiale precum agenți de
curățare de uz domestic, săpun,
detergenți, gaz, benzină, diluant, alcool,
ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa
lămpii şi în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
tot conținutul pentru a scoate rafturile
ușilor și ale corpului. Scoateți rafturile
ușilor ridicându-le în sus. Curățați și
uscați rafturile, apoi montați-le la loc
glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului.
Clorul va cauza ruginirea suprafețelor
metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive,
săpun, materiale pentru curățarea casei,
detergenți, gaz, benzină, lac și substanțe

similare pentru a preveni deformarea și
îndepărtarea amprentelor de pe partea
din plastic. Folosiți apă călduță și o cârpă
moale pentru curățare și apoi uscați prin
ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-
Frost, pe peretele din spate al
compartimentului frigorific pot apărea
picături de apă și formarea gheții de
grosimea unui deget. Nu curățați și nu
aplicați niciodată uleiuri sau materiale
similare.

• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri
de haine de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară
constând din săpun, apă și bicarbonat de
sodiu. Spălaţi şi uscaţi bine. Preveniți
contactul apei cu componentele de
iluminare și panoul de control.

• Nu folosiți oțet, alcool de frecare sau alți
agenți de curățare pe bază de alcool pe
orice suprafață interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil
Utilizați un agent de curățare neabraziv
pentru oțel inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă
moale, care nu lasă scame. Pentru lustruire,
ștergeți ușor suprafața cu o cârpă din
microfibră umezită cu apă și folosiți o
lavetă uscată pentru lustruire uscat. Urmați
întotdeauna venele din oțel inoxidabil.
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Prevenirea mirosurilor neplăcute
Produsul a fost fabricat fără să prezinte
orice mirosuri neplăcute. Cu toate acestea,
depozitarea necorespunzătoare a
alimentelor și curățarea necorespunzătoare
a suprafețelor interne pot provoca mirosuri.
• Pentru a evita acest lucru, curățați

interiorul cu apă cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.

• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele păstrate în recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.

Protejarea suprafețelor din plastic
Dacă pe suprafețele din plastic se scurge
ulei, acestea se pot deteriora; curățați-le
imediat cu apă caldă.

8 Depanare
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Verificați această listă înainte de a
contacta departamentul de service. Puteţi
economisi timp şi bani. Această listă
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manoperă. Este posibil ca unele funcţii
descrise aici să nu se aplice pentru
produsul dvs.
Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
Frigiderul nu funcţionează.
• Cablul de alimentare nu este complet

reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat

frigiderul sau siguranţa principală este
arsă. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigiderului (MULTI
ZONE, COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>>

Aveţi grijă să nu deschideţi uşa
frigiderului prea frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în
recipiente deschise. >>> Păstraţi
alimentele lichide în recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>>
Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a

compresorului se va activa în cazul
penelor de curent sau în cazul
deconectării şi reconectării la priză,
întrucât presiunea din sistemul de răcire
nu este încă echilibrată. Frigiderul va
porni după circa 6 minute. Contactaţi un
centru de service dacă frigiderul nu
porneşte după această perioadă.

• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezgheţare automată. Ciclul de
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus
corect în priză.

• Setarea de temperatură este incorectă.
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului,
zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se

poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.
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Frigiderul porneşte des sau
funcţionează perioade îndelungate de
timp.
• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie

mai mare decât cel vechi. Frigiderele
mari funcţionează perioade îndelungate
de timp.

• Temperatura încăperii poate fi ridicată.
>>> De regulă, frigiderul funcţionează
perioade îndelungate de timp la
temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Dacă
frigiderul a fost conectat recent la priză
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult până frigiderul va atinge
temperatura setată. Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde
în frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise
corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului
sau congelatorului să fie murdară, uzată,
ruptă sau poziţionată incorect. >>>
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determină
funcţionarea pe perioade îndelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte
joasă, iar temperatura frigiderului este
adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

congelatorului. >>> Selectaţi o
temperatură mai ridicată a congelatorului
şi verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte
joasă, iar temperatura congelatorului
este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt
înghețate.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator
este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte ridicată

a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de răcire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Așteptați până când
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de răcire
sau de congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.
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Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de
stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.

• Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile;
dacă uşa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau
între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede.
>>> La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curățat în mod

periodic. >>> Curăţaţi periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apă caldă
şi carbonatată.

• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>>
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
răspândi și pot provoca mirosuri
neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat.
>>> Reglaţi picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi
destul de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce
produsul este pus în funcțiune. Acest
lucru este normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
Este un lucru normal.
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DECLARAȚIE DE DECLINARE A RĂSPUNDERII:
Unele defecțiuni (simple) pot fi tratate în
mod adecvat de către utilizatorul final fără
a apărea nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu următoarele instrucțiuni (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, dacă în secțiunea „Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparațiile vor fi adresate mecanicilor
profesioniști înregistrați pentru a evita
problemele de siguranță. Un mecanic
profesionist înregistrat este un mecanic
profesionist căruia i s-a acordat acces la
instrucțiunile și lista de piese de schimb ale
acestui produs de către producător
conform metodelor descrise în actele
legislative în conformitate cu Directiva
125/2009/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică mecanicii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta de la numărul de
telefon indicat în manualul de utilizare/
cardul de garanție sau prin dealer-ul
dumneavoastră autorizat poate asigura
service-ul în condițiile garanției. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de mecanici profesioniști (care
nu sunt autorizați de) Whirlpool  vor duce la
anularea garanției.
Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
următoarele piese de schimb: mânere de
uși, balamale uși, tăvi, coșuri și garnituri de
ușă (o listă actualizată este
disponibilăhttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com
începând cu 1 martie 2021).
Mai mult, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare gravă, auto-repararea menționată
se va face urmând instrucțiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Pentru siguranța dumneavoastră, scoateţi
produsul din priză înainte de a încerca orice
auto-reparare.
Reparațiile și încercarea de reparații ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ar
putea ridica probleme de siguranță care nu
pot fi atribuite Whirlpool, și ar putea duce la
anularea garanției produsului.
Prin urmare, este recomandat cu tărie ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
mecanici profesioniști autorizați sau
mecanici profesioniști înregistrați. În caz
contrar, încercările de reparație efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranță, pot deteriora produsul
și pot cauza incendii, inundații, electrocutări
și grave vătămări corporale.
Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la,
următoarele reparații trebuie să fie
adresate mecanicilor profesioniști
autorizați sau mecanicilor profesioniști
înregistrați: compresor, circuit de răcire,
placa principală, placă invertor, placă de
afișare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ați achiziționat este de
10 ani. În această perioadă, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul să funcţioneze corect.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul
pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.
Acest produs este prevăzut cu o sursă de
iluminare de clasă energetică „G”.
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
înlocuită numai de Mecanici profesionişti.
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Najskôr si prečítajte tento návod!
Vážení zákazníci
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok .
Zaregistrujte svoje výrobky na stránke www.register10.eu
Boli by sme radi, keby ste dosiahli optimálnu účinnosť tohto vysoko kvalitného výrobku,
ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejších technológií. Pred použitím výrobku si preto
pozorne prečítajte tento návod a všetku dodanú dokumentáciu.
Dbajte na všetky informácie a varovania uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôso-
bom budete chrániť seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. Uschovajte si
tento návod na obsluhu. Priložte túto príručku k výrobku, ak ho odovzdáte niekomu inému.
V užívateľskej príručke a na výrobku sú používané nasledujúce symboly:

Prečítajte si užívateľskú príručku.

Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú získať za-
daním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním identifikátora váš-
ho modelu (*), ktorý je uvedený na energetickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Pokyny na ochranu životného prostredia
1.1 Likvidácia obalových materiálov
Obalový materiál je recyklovateľný a je

označený recyklačným symbolom .

Jednotlivé časti obalu sa preto musia lik-
vidovať zodpovedne a v plnom súlade s
predpismi miestnych orgánov, ktoré upra-
vujú likvidáciu odpadu.

2 Vaša mraznička
1

2

3

4

5

1 Elektronický indikátor 2 Dverová polica
3 Nastaviteľné stojany 4 Mraziace priestory
5 Sklenený regál

*Voliteľné: Obrázky v tejto užívateľskej
príručke sú schematické a nemusia sa
presne zhodovať s vaším produktom. Ak

váš výrobok neobsahuje príslušné časti,
tieto informácie sa vzťahujú na ostatné
modely.

3 Príprava
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“! 3.1 Čo urobiť pre úsporu energie

• Pri vkladaní potravín ponechajte v chlad-
ničke dostatok priestoru, aby bola zabez-
pečená dostatočná cirkulácia vzduchu na
chladenie.
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• Pretože horúci a vlhký vzduch sa nedos-
tane priamo do vášho výrobku, keď nie sú
dvierka zatvorené, výrobok sa optimalizu-
je v existujúcich podmienkach tak, aby
jedlo vo vnútri bolo bezpečne chránené.
Za týchto okolností budú funkcie a
súčasti, ako sú kompresor, ventilátor,
ohrievač, rozmrazovač, osvetlenie, displej
atď., pracovať podľa potrieb s minimál-
nou spotrebou energie.

• V prípade, že je k dispozícii viacero mož-
ností, sklenené police musia byť umiest-
nené tak, aby neboli blokované výstupy
vzduchu na zadnej stene a najlepšie tak,
aby výstupy vzduchu zostali pod sklene-
nou policou. Táto kombinácia môže po-
môcť zlepšiť distribúciu vzduchu a ener-
getickú účinnosť.

• Pri skladovaní dôrazne odporúčame po-
užitie spodnej zásuvky.

• Na dosiahnutie optimálneho výkonu je
možné použiť funkciu rýchleho zmraze-
nia (ak je k dispozícii), a to 24 hodín pred
vložením čerstvých potravín do mraznič-
ky.

• Vo väčšine prípadov stačí funkcii rých-
leho zmrazovania 24 hodín po vložení
čerstvých potravín do mrazničky. Po urči-
tom čase sa funkcia rýchleho zmrazenia
automaticky deaktivuje.

• Pri zmrazovaní malého množstva po-
travín možno funkciu rýchleho zmrazova-
nia po určitom čase deaktivovať, aby sa
zabezpečila úspora energie.

• V závislosti na funkciách tohto výrobku;
rozmrazovanie zmrazených potravín v
chladnejšom priestore zaistí úsporu ener-
gie a zachovanie kvality potravín.

• Ak chcete do mraziaceho priestoru chlad-
ničky vložiť maximálne množstvo po-
travín, treba vybrať horné zásuvky a po-
traviny umiestniť na drôtené/sklenené
police.

• Jedlo ukladajte pomocou použitia zásu-
viek v chladiacom priestore, s cieľom za-
bezpečenia úspory energie a ochrany po-
travín v lepších podmienkach.

• Balenia potravín nesmú byť v priamom
kontakte so snímačom teploty umiest-
neným v mraziacom priestore.

• Medzi snímačom a potravinami by mala
byť vzdialenosť 10 cm.

3.2 Prvé uvedenie do prevádzky
Pred použitím výrobku sa uistite, že ste vy-
konali potrebné prípravy v súlade s pokyn-
mi v častiach „Bezpečnostné pokyny“ a „In-
štalácia“.
• Pred použitím výrobku počkajte aspoň 2

hodiny, aby sa zabezpečila úplná účin-
nosť chladenia.

• Výrobok nechajte v prevádzke bez toho,
aby ste doň vložili akékoľvek potraviny
počas 6 hodín, a dvierka výrobku by mali
byť čo najviac zatvorené.

• Zmena teploty spôsobená otváraním a
zatváraním dvierok počas používania vý-
robku môže bežne viesť ku kondenzácii
na dverách/policiach a sklenených nádo-
bách umiestnených vo výrobku.

• Keď sa kompresor zapne, budete počuť
zvuk. Je normálne, že výrobok vydáva
hluk, aj keď kompresor nie je v prevádzke,
pretože v chladiacom systéme sa môže
stláčať kvapalina a plyn.

• Je normálne, že predné okraje výrobku sú
teplé. Tieto oblasti sú určené na zahrieva-
nie, aby sa zabránilo kondenzácii

• Pri niektorých modeloch sa panel indiká-
tora automaticky vypne po 1 minúte po
zatvorení dverí. Znovu sa aktivujú keď sa
dvere otvoria alebo po stlačení tlačidla.
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3.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom štít-
ku zariadenia. Podľa klimatickej triedy sa
na vaše zariadenie vzťahuje jedna z na-
sledujúcich informácií.
• SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto

chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 10 °C do 32
°C.

• N: Mierne podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 16 °C do 38
°C.

• T: Tropické podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 43 °C.

4 Inštalácia
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!

4.1 Správne miesto pre inštaláciu
Pre inštaláciu spotrebiča sa obráťte na au-
torizovaný servis. Pre prípravu spotrebiča
pre inštaláciu vyhľadajte informácie v uží-
vateľskej príručke a uistite sa, že sú k dis-
pozícii požadované elektrické a vodovodné
nástroje. Ak nie, pre usporiadanie týchto
nástrojov podľa potreby sa obráťte na
elektrikára a vodoinštalatéra.
• Pre zabránenie vibráciám umiestnite vý-

robok na rovný povrch.
• Umiestnite výrobok aspoň 30 cm od ra-

diátorov, pecí a podobných tepelných
zdrojov a aspoň 5 cm od elektrických rúr.

• Pri umiestnení dvoch chladničiek v priľah-
lej pozícii, medzi dvoma jednotkami
nechajte vzdialenosť najmenej 4 cm.

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu
priameho slnečného svetla a na suchom
mieste.

• Skontrolujte, či sa komponent na zaiste-
nie voľného priestoru voči zadnej stene
nachádza na svojom mieste (ak sa dodá-
va s výrobkom).

4.2 Pripevnenie plastových klinov
Na zachovanie dostatočného priestoru na
cirkuláciu vzduchu medzi výrobkom a ste-
nou použite plastové kliny dodané s výrob-
kom.
1. Namontujte 2 kusy plastových klinov,

ako je znázornené na nasledujúcom
obrázku.

(Uvedený obrázok je nakreslený reprezenta-
tívne, nie je úplne rovnaký ako váš výrobok.)

4.3 Nastavenie nožičiek
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, na-
stavte predné nastaviteľné nohy ich otáča-
ním smerom doprava alebo doľava.

4.4 Výstraha pred horúcim povr-
chom

Bočné steny vášho produktu sú vybavené
rúrkami chladenia, ktoré vylepšujú chladiaci
systém. Cez tieto povrchy môže tiecť vyso-
kotlaková kvapalina, ktorá môže spôsobiť
ohrev bočných stien. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

RO
SK



SK / 29

5 Prevádzka spotrebiča
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Výrobok sa používa iba na skladovanie

potravín.
• Ak nebudete doma (napr. dovolenka) a

nebudete dlhšiu dobu používať Icematic
alebo dávkovač vody, vypnite ventil vody.
V opačnom prípade môže dôjsť k úniku
vody.

Odpojenie výrobku od siete
• Odstráňte z neho jedlo, z dôvodu za-

bránenia vzniku zápachu,
• Počkajte, kým sa ľad roztopí, vyčistite in-

teriér a nechajte ho vyschnúť, dvere
nechajte otvorené, aby sa nepoškodili
vnútorné plasty telesa.

6 Používanie vášho spotrebiča
6.1 Ovládací panel produktu

6.2 Ovládací panel produktu

1

2

34

1 Kontrolka poruchového stavu 2 Kontrolka úspory energie (displej vy-
pnutý)

3 Tlačidlo rýchleho zmrazenia 4 Kláves nastavenia teploty

Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“! Pri používaní produktu vám budú pomáhať
zvukové a vizuálne funkcie indikačného pa-
nela.
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*Voliteľné: Zobrazené funkcie sú voliteľné,
môžu existovať rozdiely v tvare a umiest-
není funkcií, ktoré sa nachádzajú na paneli
indikátorov vášho spotrebiča.

1. Kontrolka poruchového stavu 
Táto kontrolka bude aktívna, keď vaša
chladnička nedokáže dostatočne chladiť
alebo v prípade chyby snímača. Na ukazo-
vateli teploty v mraziacom priestore sa zo-
brazí písmeno „E“ a na ukazovateľovi teplo-
ty v chladiacom priestore sa zobrazia čísla
1, 2, 3. Tieto čísla na ukazovateli určujú
službu týkajúcu sa poruchy. Ak vložíte do
mrazničky horúce jedlo alebo necháte dlh-
šie otvorené dvere, môže sa rozsvietiť vý-
kričník. Nejde o chybu, toto varovanie sa
odstráni, keď potraviny vychladnú alebo
stlačíte ľubovoľné tlačidlo.
2. Kontrolka úspory energie (displej vy-

pnutý) 
Keď sú dvere otvorené a nie sú dlhší čas
zatvorené, automaticky sa aktivuje režim
úspory energie a svieti ikona úspory ener-
gie. Keď je zapnutá funkcia úspory energie,
všetky ikony okrem ikony úspory energie
budú na displeji vypnuté. Ak je funkcia
úspory energie aktívna, stlačenie ľubovoľ-
ného tlačidla alebo otvorenie dvierok deak-
tivuje funkciu úspory energie a signály na
displeji sa vrátia do normálu. Funkcia
úspory energie je funkcia aktivovaná od vý-
roby a nemožno ju zrušiť.

3. Tlačidlo rýchleho zmrazenia 
Keď stlačíte tlačidlo rýchleho zmrazenia,
rozsvieti sa symbol rýchleho zmrazenia a
aktivuje sa funkcia rýchleho zmrazenia.
Teplota v mraziacom priestore je nastave-
ná na -27 °C. Opätovným stlačením tlačidla
funkciu zrušíte. Funkcia rýchleho zmraze-
nia sa zruší automaticky. Pre zmrazenie
veľkého množstva čerstvých potravín, stlač-
te tlačidlo Rýchleho zmrazovania pred vlo-
žením potravín do mraziaceho priestoru.

4. Tlačidlo nastavenia teploty 
Umožňuje nastavenie teploty pre chladnič-
ku. Stlačením tlačidla môžete nastaviť tep-
lotu priestoru na -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21
°C, -22 °C, -23 °C a -24 °C.

.
Teplotu možno nastaviť v rozmedzí 1-8 °C
pre chladiaci priestor a v rozmedzí -24 až
-15 °C pre mraziaci priestor. Nastaviteľné
hodnoty teploty sa môžu líšiť za predpo-
kladu, že sú v týchto rozsahoch podľa špe-
cifikácií výrobku.

6.3 Zmrazovanie čerstvých potravín
• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, rozdeľte

na porcie s veľkosťou ktoré je možné
konzumovať, a zmrazte ich v samostat-
ných balíčkoch. Týmto spôsobom po
rozmrazení zabránite potrebe opätovné-
mu zmrazeniu všetkých potravín.

• Z dôvodu čo najväčšej ochrany výživo-
vých hodnôt, arómy a Farba potravín, ze-
leninu pred zmrazením krátko uvarte.
(Varenie nie je potrebné pre potraviny,
ako sú uhorky, petržlenová vňať.) Čas va-
renia takto zmrazenej zeleniny sa skracu-
je o 1/3 v porovnaní s čerstvou zeleninou.

• Pre predĺženie doby skladovania mraze-
ných potravín, varenú zeleninu najskôr fil-
trujte a potom hermeticky zabaľte, v
prípade všetkých druhov potravín.

• Potraviny neskladujte v mrazničke bez
obalu.

• Obalový materiál skladovaných potravín
musí byť vzduchotesný, hrubý a odolný a
nesmie sa deformovať chladom a vlhkos-
ťou. V opačnom prípade môžu potraviny
stuhnuté zmrazením prepichnúť obal. Z
hľadiska bezpečného skladovania po-
travín je tiež dôležité dobre utesniť obal.

Na zmrazovanie potravín sú vhodné
tieto typy obalov:
Polyetylénové vrecko, alobal, plastová fólia,
vákuové vrecká a skladovacie nádoby odol-
né proti chladu s uzávermi.
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Na zmrazovanie potravín sa neodporúča
používať tieto typy obalov:
Baliaci papier, pergamenový papier, celofán
(želatínový papier), vrece na odpad, použité
tašky a nákupné tašky.
• Horúce potraviny neskladujte v mraznič-

ke bez ich schladenia.
• Pri vkladaní nezmrazených čerstvých po-

travín do mrazničky dbajte na to, aby ne-
prichádzali do styku so zmrazenými po-
travinami. Cool-pack (PCM) je možné
umiestniť do stojana bezprostredne pod
stojan s rýchlym mrazením, pre zabráne-
nie, aby sa prehriali.

• Počas doby zmrazovania (24 hodín)
nedávajte do mrazničky ďalšie potraviny.

• Vložte svoje potraviny do mraziacich
políc alebo regálov rozložene, aby neboli
stiesnené (odporúča sa, aby obaly nepriš-
li do vzájomného kontaktu).

• Mrazené potraviny musia byť po rozm-
razení okamžite spotrebované v krátkom
čase a už nikdy nesmú byť zmrazené.

• Neblokujte ventilačné otvory tým, že svo-
je mrazené potraviny dáte pred ventilač-
né otvory umiestnené na zadnej ploche.

• Odporúčame vám, aby ste na obaly
nalepili štítok a napísali názov potravín v
balení a čas zmrazenia.

Potraviny vhodné na mrazenie:
Ryby a morské plody, červené a biele mäso,
hydina, zelenina, ovocie, bylinkové korenie,
mliečne výrobky (napríklad syr, maslo a pre-
cedené jogurty), pečivo, hotové alebo vare-
né jedlá, zemiakové jedlá, suflé a dezerty.
Potraviny nevhodné na mrazenie:
Jogurt, kyslé mlieko, smotana, majonéza,
listový šalát, červená reďkovka, hrozno,
všetky ovocia (napríklad jablko, hrušky a
broskyne).
• U potravín, ktoré sa majú rýchlo a dôklad-

ne zmraziť, neprekračujte nasledujúce
stanovené množstvá na balenie.
– Ovocie a zelenina, 0,5 - 1 kg
– Mäso, 1-1,5 kg

• Malé množstvo potravín (maximálne 2
kg) je možné zmraziť aj bez použitia fun-
kcie rýchleho zmrazenia.

Najlepšie výsledky dosiahnete, ak budete
nasledovať nasledujúce pokyny:
1. Pred vložením čerstvých potravín akti-

vujte funkciu rýchleho zmrazenia 24
hodín

2. 24 hodín po stlačení tlačidla umiestnite
potraviny, ktoré chcete zmraziť, najprv
na hornú policu s vyššou mraziacou
kapacitou. Zvyšné jedlo, ak nejaké
máte, vložte do pravej časti druhej
police.

3. Funkcia rýchleho zmrazenia sa auto-
maticky deaktivuje po 52 hodinách.

4. Nepokúšajte sa zmraziť veľké množ-
stvo potravín naraz. Do 24 hodín môže
tento výrobok zmraziť maximálne
množstvo potravín uvedené na štítku s
názvom „Zmrazovacia kapacita… kg /
24 hodín“. Nie je vhodné dávať do
mrazničky viac nezmrazených / čers-
tvých potravín, ako je množstvo uve-
dené na štítku.

• Pre umiestnenie a skladovanie potravín v
mrazničke si pozrite tabuľky Mäso a ryby,
zelenina a ovocie, mliečne výrobky.

Rady týkajúce sa skladovania mraze-
ných potravín
• Pri nákupe vašich mrazených potravín sa

uistite, či sú zmrazené na vhodnú teplotu
a či nie sú porušené ich obaly.

• Balíky vložte do mrazničky čo najskôr po
zakúpení.

• Pred konzumáciou zabalených hotových
jedál, ktoré vyberiete z mrazničky, sa uis-
tite, že neuplynul dátum exspirácie uve-
dený na obale.

Rozmrazovanie
Ľad v mraziacich priehradkách sa auto-
maticky roztopí.
Podrobnosti o mrazničke
Norma EN 62552 vyžaduje (podľa špecific-
kých podmienok merania), aby sa pri teplo-
te okolia 25 °C za 24 hodín zmrazilo aspoň
4,5 kg potravín na každých 100 litrov ob-
jemu mraziaceho priestoru.
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Rozmrazovanie mrazených potravín
V závislosti od rozmanitosti potravín a
účelu použitia je možné zvoliť medzi na-
sledujúcimi možnosťami rozmrazovania:
• Pri izbovej teplote (nie je veľmi vhodné

rozmrazovať jedlo dlhodobým ponecha-
ním pri izbovej teplote z hľadiska udrža-
nia kvality jedla)

• V chladničke
• V elektrickej rúre (u modelov s alebo bez

ventilátora)
• V mikrovlnnej rúre

UPOZORNENIE!
• Nikdy nedávajte kyslé nápoje do sklene-

ných fliaš a plechoviek do mrazničky, pre-
tože hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

• Ak je na obale zmrazených potravín vlh-
kosť a nadmerné napučiavanie, je prav-
depodobné, že boli predtým uložené v ne-
správnom skladovacom stave a ich ob-
sah sa zhoršil. Nekonzumujte tieto po-
traviny bez kontroly.

• Keďže chuť niektorých korenín vo vare-
ných jedlách sa môže pri dlhodobom
skladovaní zmeniť, musíte do potravín ur-
čených na zmrazenie pridať menšie
množstvo korenia alebo požadované
korenie pridať do potravín po rozmrazení.

Mraziaci priestor

Nastavenie

Poznámky

-22 oC Toto je predvolené, odporúčané nastavenie. Toto nastavenie sa odporúča, ak je teplo-
ta okolia nižšia ako 30°C.

Mäso a ryby Príprava

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiace)

Mäsové vý-
robky

Teľacina

Steak Nakrájajte ich o hrúbke 2 cm a položte medzi ne fóliu
alebo ich pevne obalte strečovou fóliou 6-8

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou
fóliou 6-8

Kocky Na malé kúsky 6-8

Rezne, kotlety Umiestnením fólie medzi nakrájané plátky alebo ich
pevne obalte strečovou fóliou 6-8

Ovčie
mäso

Kotlety Umiestnením fólie medzi kúsky mäsa alebo ich osobit-
ne obalte strečovou fóliou 4-8

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou
fóliou 4-8

Kocky Zabaľte mleté mäso do mraziaceho vrecka, alebo ho
pevne obalte strečovou fóliou 4-8

Hovädzie
mäso

Vyprážanie Zabaľte kúsky mäsa alebo ich pevne obalte strečovou
fóliou 8-12

Steak Nakrájajte ich o hrúbke 2 cm a položte medzi ne fóliu
alebo ich pevne obalte strečovou fóliou 8-12

Kocky Na malé kúsky 8-12

Varené mäso Zabaľte ho v malých kúskoch do vrecka na mrazenie 8-12

Mleté mäso Bez korenín, v plochých vreciach 1-3

Droby (kusy) V kúskoch 1-3

Fermentovaná klobása -
saláma Je potrebné ich zabaliť, aj keď majú vlastný obal. 1-3

Šunka Umiestnením fólie medzi nakrájané plátky 2-3
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Mäso a ryby Príprava

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiace)

Hydina a
divina

Kuracie a morčacie mäso Zabalením do fólie 4-6

Hus Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Kačica Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Jeleň, králik, srnka Zabalením do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg a
ich kosti musia byť oddelené) 6-8

Ryby a mor-
ské plody

Sladkovodné ryby (pstruh,
kapor, žeriav, sumec)

Po dôkladnom vyčistení vnútorností a šupín ich umyte a
vysušte a v prípade potreby im odrežte chvostové a
hlavové časti.

2

Chudé ryby (morský vlk,
kalkan veľký, morský jazyk) 4-6

Mastné ryby (bonito,
makrela, lufara, parma, sar-
dely)

2-4

Mäkkýše Vyčistené a vo vreciach 4-6

Kaviár Vo vlastnom obale, v hliníkových alebo plastových
nádobách 2-3

Ovocie a zelenina Príprava

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiace)

Fazuľa Po umytí a nakrájaní na malé kúsky šokovým varom po dobu 3
minúty 10-13

Zelený hrach Po vylúpení a umytí šokovým varom 2 minúty 10-12

Kapusta Po vyčistení šokovým varom 1 - 2 minúty 6-8

Mrkva Po umytí a nakrájaní na malé kúsky šokovým varom po dobu 3-4
minúty 12

Čierne korenie Po odrezaní stonky, rozdelením na dve časti a oddelením semien
varením po dobu 2 - 3 minúty 8-10

Špenát Po umytí a očistení šokovým varom 2 minúty 6-9

Pór Po nasekaní a vyčistení šokovým varom 5 minút 6-8

Karfiol Po oddelení listov a nakrájaní jadra na kúsky šokovým varom v
troche citrónovej vody po dobu 3 - 5 minút 10-12

Baklažán Po umytí a nakrájaní na 2 cm kúsky šokovým varom po dobu 4
minúty 10-12

Tekvica Po umytí a nakrájaní na 2 cm kúsky šokovým varom po dobu 2- 3
minúty 8-10

Hríby Zľahka popražíme na oleji a vytlačíme na ňom citrón 2-3

Kukurica Očistením a zabalením ako šúlok alebo zrno 12

Jablká a hrušky Po očistení a nakrájaní šokovým varom po dobu 2-3 minúty 8-10

Marhule a broskyne Rozdelíme na polovicu a vyberieme kôstky 4-6

Jahody a maliny Po umytí a olúpaní 8-12

Pečené ovocie Pridaním 10% cukru do nádoby 12

Slivky, čerešne, višne Po umytí a odstránení stopiek 8-12
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Mliečne výrobky Príprava Najdlhšia doba skladova-
nia (mesiace)

Podmienky skladovania

Syr (okrem syra feta) Umiestnením fólie medzi
nakrájané plátky 6-8

Môže byť ponechaný v pôvod-
nom obale na krátkodobé usklad-
nenie. Na dlhodobé skladovanie
zabaľte do alobalu alebo
plastovej fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom obale 6 Vo vlastnom obale alebo v
plastových nádobách

6.4 Obrátenie strany otvárania dverí
Strana otvárania dverí chladničky môže byť
otočená podľa miesta, na ktoré ju umiestni-
te. Ak to potrebujete urobiť, vždy zavolajte
najbližší autorizovaný servis.

6.5 Upozornenie na otvorené dvere
Ak dvere výrobku zostanú otvorené po
dobu 1,5 minúty, zaznie akustické upozor-
nenie. Zvukové upozornenie sa zastaví, keď

zatvoríte dvierka skrinky alebo stlačíte aké-
koľvek tlačidlo na displeji (ak je k dispozí-
cii).
Ak dvere výrobku zostanú otvorené po
dobu 1 minúty, zaznie akustické upozorne-
nie. Zvukové upozornenie sa zastaví, keď
zatvoríte dvierka skrinky alebo stlačíte aké-
koľvek tlačidlo na displeji (ak je k dispozí-
cii).

6.6 Výmena osvetľovacej lampy
Pri výmene žiarovky/LED, ktorá sa používa
na osvetlenie v chladničke, zavolajte autori-
zovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zariadení nie je
možné použiť pre osvetlenie domu. Účel
použitia tohto svetla je pomôcť užívateľovi
umiestniť potraviny do chladničky / mraz-
ničky bezpečne a pohodlne.

7 Údržba a čistenie
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Pred čistením výrobku ho odpojte od
elektrickej siete alebo vypnite poistku, ku
ktorej je pripojený.
Pod chladničku ani medzi chladničku a
podlahu zo žiadneho dôvodu nedávajte ru-
ky, nohy ani kovové predmety. Môže dôjsť k
zaseknutiu alebo akákoľvek ostrá hrana
môže spôsobiť poranenie osôb.
• Na čistenie produktu nepoužívajte ostré

ani drsné nástroje. Nepoužívajte mate-
riály, ako sú čistiace prostriedky pre
domácnosť, mydlo, čistiace prostriedky,
plyn, benzín, riedidlo, alkohol, vosk atď.

• Prach sa musí z ventilačnej mriežky na
zadnej strane produktu odstrániť najme-
nej raz ročne (bez otvorenia krytu). Výro-
bok čistite suchou handričkou.

• Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do
krytu lampy a iných elektrických častí.

• Očistite dvere pomocou vlhkej handričky.
Odstráňte všetok obsah, aby ste odstráni-
li dvere a poličky. Zdvihnutím nahor vy-
berte poličky vo dverách. Vyčistite a
osušte police, potom ich umiestnite späť
na ich miesto zasunutím zhora.

• Nepoužívajte chlórovanú vodu alebo čis-
tiace prostriedky na vonkajšom povrchu
a pochrómovaných častiach výrobku.
Chlór môže na takých kovových povr-
choch spôsobiť koróziu.

• Nepoužívajte ostré a abrazívne nástroje,
mydlo, prostriedky na čistenie domác-
nosti, čistiace prostriedky, plyn, benzín,
laky a podobné látky, aby ste zabránili de-
formácii a odstráneniu odtlačkov na
plastovej časti. Na čistenie použite teplú
vodu a mäkkú handričku a usušte do
sucha.
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• Na výrobkoch bez funkcie No-Frost sa
môžu na zadnej stene chladiaceho pries-
toru nachádzať kvapky vody a námraza
až do hrúbky prsta. Nečistite a nikdy
nenanášajte oleje ani podobné materiály.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
používajte iba mierne navlhčenú handrič-
ku z mikrovlákna. Špongie a iné druhy
čistiacich odevov môžu spôsobiť
škrabance.

• Ak chcete počas čistenia vnútorného po-
vrchu výrobku vyčistiť všetky odnímateľ-
né komponenty, umyte tieto komponenty
slabým roztokom pozostávajúcim z myd-
la, vody a uhličitanu. Umyte a dôkladne
osušte. Zabráňte kontaktu vody s prvka-
mi osvetlenia a ovládacieho panela.

• Na žiadny vnútorný povrch nepoužívajte
ocot, lieh alebo iné čistiace prostriedky
na báze alkoholu.

Vonkajšie povrchy z nehrdzavejúcej
ocele
Na nehrdzavejúcu oceľ použite neabrazívny
čistiaci prostriedok a naneste ho mäkkou
handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Pre leš-

tenie, povrch jemne utrite handričkou z
mikrovlákna navlhčenou vo vode a použite
suchú jeleniu kožu. Vždy sledujte žily nehr-
dzavejúcej ocele.
Predchádzanie zápachom
Výrobok je vyrobený bez akýchkoľvek pa-
chových látok. Nesprávne skladovanie po-
travín a nesprávne čistenie vnútorných po-
vrchov však môžu viesť k zápachu.
• Aby k tomu nedošlo, očistite vnútro so

sódovou vodou každých 15 dní.
• Potraviny uchovávajte v uzavretých nádo-

bách, pretože mikroorganizmy vznikajúce
z potravín uchovávaných v neuzavretých
nádobách spôsobujú nepríjemný zápach.

• Nenechávajte potraviny so zašlým dátu-
mom spotreby a pokazené potraviny v
chladničke.

Ochrana plastových povrchov
Olej vytečený na plastové povrchy môže po-
škodiť povrch a musí byť ihneď umytý tep-
lou vodou.

8 Odstraňovanie problémov
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Než sa obrátite na servis, pozrite si na-
sledujúci zoznam. Môže Vám to ušetriť čas
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje časté
sťažnosti, ktoré nie sú spojené s chybným
spracovaním alebo poškodením materiálu.
Niektoré funkcie uvedené v tomto doku-
mente sa nemusia vzťahovať na váš
produkt.
Ak problém pretrváva aj po vykonaní poky-
nov v tejto časti, obráťte sa na svojho
predajcu alebo na autorizovaný servis. Ne-
pokúšajte sa opraviť produkt.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka nie je úplne nasadená. >>> Za-

pojte ju úplne do zásuvky.
• Poistka pripojená do zásuvky ktorá napá-

ja produkt alebo hlavná poistka je spá-
lená. >>> Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene chladiace-
ho priestoru (MULTI ZÓNA,
CHLADIACA , KONTROLNÁ a FLEXI ZÓ-
NA).
• Dvere sa otvárajú príliš často. >>> Dbajte

na to, aby ste dvere výrobku neotvárali
príliš často.

• Prostredie je príliš vlhké. >>> Neinštalujte
výrobok vo vlhkom prostredí.

• Potraviny obsahujúce tekutiny sú uchová-
vané v neuzavretých nádobách. >>>
Uchovávajte potraviny, ktoré obsahujú te-
kutiny v uzavretých nádobách.

• Dvere výrobku boli ponechané otvorené.
>>> Nenechávajte dvere chladničky otvo-
rené po dlhšiu dobu.

• Termostat je nastavený na veľmi nízku
teplotu. >>> Nastavte termostat na vhod-
nú teplotu.
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Kompresor nepracuje.
• V prípade náhleho výpadku prúdu alebo

vytiahnutia napájacieho kábla a po jeho
opätovnom pripojení tlak plynu v
chladiacom systéme výrobku nie je vyvá-
žený, čo spustí tepelný istič kompresora.
Produkt sa reštartuje po približne 6 minú-
tach. Keď sa výrobok po uplynutí tejto
doby nereštartuje, obráťte sa na servis.

• Je aktívne rozmrazovanie. >>> To je nor-
málne pre chladničku s plne automatic-
kým rozmrazovaním. Odmrazovania sa
vykonáva pravidelne.

• Produkt nie je zapojený do elektrickej
siete >>> Uistite sa, že napájací kábel je
zapojený.

• Nastavenie teploty je nesprávne. >>>
Zvoľte zodpovedajúce nastavenie teploty.

• Nie je prúd. >>> Produkt bude naďalej
fungovať normálne po obnovení napája-
nia.

Prevádzkový hluk chladničky sa pri po-
užívaní zvyšuje.
• Prevádzkové výsledky tohto výrobku sa

môžu líšiť v závislosti na zmenách teplo-
ty okolitého prostredia. To je normálne a
nejedná sa o závadu.

Chladnička beží príliš často alebo príliš
dlho.
• Nový výrobok môže byť väčší ako ten

predchádzajúci. Väčšia výrobky budú
pracovať po dlhšiu dobu.

• Teplota v miestnosti môže byť vysoká.
>>> Výrobok bude v miestnosti s vyššou
teplotou spustený po dlhšiu dobu.

• Výrobok mohol byť zapojený len nedávno
alebo v ňom boli umiestnené nové polož-
ky potravín. >>> Výrobok dosiahne na-
stavenú teplotu dlhšie, keď bol len práve
zapojený alebo doň boli umiestnené nové
potraviny. To je normálne.

• Do výrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené veľké množstvo teplého jed-
la. >>> Nepokladajte horúce jedlo do vý-
robku.

• Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Teplý
vzduch pohybujúce sa vo vnútri spôsobí,
že výrobok bude v prevádzke dlhšie. Ne-
otvárajte dvere chladničky príliš často.

• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli
zostať pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú
dvere úplne zatvorené.

• Výrobok môže byť nastavený na príliš
nízku teplotu. >>> Nastavte teplotu na
vyšší stupeň a počkajte, až výrobok do-
siahne nastavenú teplotu.

• Podložky dvier chladničky alebo mraznič-
ky môžu byť špinavé, opotrebované, roz-
bité alebo nesprávne nasadené. >>> Vy-
čistite alebo vymeňte tesnenie. Po-
škodené / roztrhané podložky dverí spô-
sobia, že výrobok bude bežať dlhšiu dobu
pre zachovanie aktuálnej teploty.

Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale tep-
lota chladiča je dostačujúca.
• Teplota priestoru mrazničky je nastavená

na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-
lotu v mrazničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.

Teplota chladenia je veľmi nízka, ale tep-
lota mrazničky je dostačujúca.
• Teplota priestoru chladničky je nastavená

na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-
lotu v chladničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.

Potraviny uchovávané v chladnejších
zásuviek priestorov sú zmrazené.
• Teplota priestoru chladničky je nastavená

na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte tep-
lotu v chladničke na vyšší stupeň a znovu
skontrolujte.

Teplota v chladničke alebo v mrazničke
je príliš vysoká.
• Teplota priestoru chladničky je nastavená

na veľmi vysoký stupeň. >>> Nastavenie
teploty chladiaceho priestoru má vplyv na
teplotu v mraziacom priestore. Počkajte,
až teplota príslušných častí dosiahne do-
statočnú úroveň zmenou teploty
chladiaceho alebo mraziaceho priestoru.
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• Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte
dvere chladničky príliš často.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvere.

• Výrobok mohol byť zapojený len nedávno
alebo v ňom boli umiestnené nové polož-
ky potravín. >>> To je normálne. Výrobok
dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď
bol len práve zapojený alebo doň boli
umiestnené nové potraviny.

• Do výrobku bolo v poslednej dobe
umiestnené veľké množstvo teplého jed-
la. >>> Nepokladajte horúce jedlo do vý-
robku.

Trasie sa alebo vydáva hluk.
• Povrch nie je rovný alebo odolný >>> Ak

sa výrobok pri pomalom pohybe trasie,
upravte stojany, aby ste výrobok vyvážili.
>>> Uistite sa tiež, že podlaha je do-
statočne odolná k tomu, aby uniesla
produkt.

• Všetky položky umiestnené na výrobku
môže spôsobiť hluk. >>> Odstrániť všetky
položky umiestnené na výrobku.

• Výrobok vytvára hluk tečúcej, striekajúcej
kvapaliny a pod.

• Princíp fungovania tohto výrobku je zalo-
žený na toku kvapalín a plynu. >>> To je
normálne a nejedná sa o závadu.

Z výrobku znie zvuk ako vanúci vietor.
• Výrobok pre proces chladenia používa

ventilátor. To je normálne a nejedná sa o
závadu.

Na vnútorných stenách výrobku sa vy-
tvoril kondenzát.
• Horúce alebo vlhké počasie zvýši nám-

razu a kondenzáciu. To je normálne a
nejedná sa o závadu.

• Dvere boli často otvorené alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte
dvere príliš často, ak zostali otvorené, za-
tvorte ich.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvere.

Vytvára sa kondenzát na vonkajšej
strane výrobku alebo medzi dverami.
• Okolité prostredie môže byť vlhké, je to

úplne normálne vo vlhkom počasí. >>>
Kondenzácia sa rozptýli, keď sa zníži vlh-
kosť.

Interiér zapácha.
• Produkt nie je pravidelne čistený. >>>

Pravidelne čistite vnútro pomocou hubky,
teplej vody a sýtenej vody.

• Niektoré balenia a obalové materiály mô-
že spôsobiť zápach. >>> Používajte
balenia a obalové materiály bez zápachu.

• Potraviny boli umiestnené v neuzavretých
baleniach. >>> Uchovávajte potraviny v
uzavretých baleniach. Mikroorganizmy sa
môžu šíriť z neuzavretých potravín a spô-
sobovať nepríjemný zápach.

• Z výrobku odstráňte všetky potraviny so
zašlým dátumom spotreby a pokazené
potraviny.

Dvere sa nezatvárajú.
• Balíčky s potravinami môžu blokovať

dvere. >>> Premiestnite predmety bloku-
júce dvere.

• Produkt nestojí v úplne zvislej polohe na
zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie
výrobku do zvislej polohy.

• Povrch nie je rovný alebo odolný >>> Uis-
tite sa, že povrch je rovný a dostatočne
odolný, aby uniesol výrobok.

Priehradka (Crisper) je zaseknutá.
• Potraviny môžu byť v kontakte s hornou

časťou zásobníka. >>> Preusporiadajte
potraviny v zásuvke.

Teplota na povrchu výrobku.
• Počas prevádzky vášho výrobku môže

byť medzi dvomi dverami, na bočných pa-
neloch a na zadnej časti mriežky pozoro-
vaná vysoká teplota. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

Ventilátor pokračuje v prevádzke aj po
otvorení dverí.
• Ventilátor môže pokračovať v činnosti,

keď sú dvere mrazničky otvorené.
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Ak problém pretrváva aj po vykonaní poky-
nov v tejto časti, obráťte sa na svojho
predajcu alebo na autorizovaný servis. Ne-
pokúšajte sa opraviť produkt. To je normál-
ne.
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ZRIEKNUTIE SA PRÁVA
Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový užívateľ adekvátne vyriešiť bez akých-
koľvek bezpečnostných rizík alebo nebez-
pečného použitia, ak sa tieto chyby opravia
v medziach stanovených limitmi a v súlade
s nasledujúcimi pokynmi (pozri časť „Sa-
moprava“).
Preto, pokiaľ nie je v nižšie uvedenej časti
„Samoprava“ povolené niečo iné, opravy bu-
dú adresované registrovaným profesionál-
nym opravovniam, az dôvodu predchádza-
nia problémom s bezpečnosťou. Regis-
trovaný profesionálny opravár je profesi-
onálny opravár, ktorému výrobca udelil prí-
stup k pokynom a zoznamu náhradných
dielov tohto produktu v súlade s metódami
opísanými v legislatívnych aktoch podľa
smernice 2009/125/ES.
Avšak iba servisný zástupca (tj autorizova-
ný profesionálny servis), na ktorého sa
môžete obrátiť prostredníctvom telefónne-
ho čísla uvedeného v používateľskej
príručke/záručnom liste alebo prostredníc-
tvom autorizovaného predajcu, môže po-
skytovať služby podľa záručných pod-
mienok. Preto vás upozorňujeme, že
opravy vykonané profesionálnymi opravár-
mi (ktorí nemajú oprávnenie od spoločnos-
ti )Whirlpool majú za následok stratu záru-
ky.
Samooprava
Koncový používateľ si môže sám opraviť
výlučne nasledujúce náhradné diely: kľučky
dverí, závesy dverí, zásobníky, koše a tesne-
nia dverí (aktualizovaný zoznam je k dis-
pozícii na https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com od 1. marca 2021).
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na použitie pre samoopravu alebo poky-
nov dostupných na stránke https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . V
záujme vašej bezpečnosti odpojte výrobok
od elektrickej siete skôr, ako sa pokúsite o
vlastnú opravu.

Pokusy o opravu a opravu dielov, ktoré nie
sú uvedené v takomto zozname, koncovými
používateľmi a/alebo nedodržanie pokynov
uvedených v používateľských príručkách na
samoopravu alebo ktoré sú k dispozícii na
stránke https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com, môžu spôsobiť bezpeč-
nostné problémy, ktoré nemožno pripísať
Whirlpool, a viesť k strate záruky na výro-
bok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia zdržali pokusov o vykonanie
opráv, ktoré nespadajú do uvedeného zo-
znamu náhradných dielov, a v takom prípa-
de kontaktujte autorizované profesionálne
opravovne alebo registrované profesionál-
ne opravovne. Naopak, takéto pokusy kon-
cových používateľov môžu spôsobiť problé-
my s bezpečnosťou a poškodiť produkt a
následne spôsobiť požiar, vytopenie,
elektrický zásah a vážne zranenie osôb.
Napríklad, ale nie výlučne, nasledujúce
opravy musia byť adresované autorizova-
ným odborným servisom alebo registrova-
ným odborným servisom: kompresor,
chladiaci okruh, hlavná doska, doska meni-
ča, doska displeja atď.
Výrobca / predajca v žiadnom prípade ne-
môže byť zodpovedný, ak koncoví používa-
telia nedodržiavajú vyššie uvedené záleži-
tosti.
Dostupnosť náhradných dielov pre chlad-
ničku, ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. Po-
čas tohto obdobia budú k dispozícii origi-
nálne náhradné diely na správnu prevádzku
chladničky
Minimálna záručná doba na Vami zakúpe-
nú chladničku je 24 mesiacov.
Tento výrobok je vybavený svetelným zdro-
jom energetickej triedy "G".
Svetelný zdroj v tomto výrobku môže vyme-
niť len odborný servis.

RO
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